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Kurskategorien

K - Technische Kommunikation
Die technische Kommunikation basiert auf Arbeitsmethoden. 
Lesbarkeit, Übersetzbarkeit und Wiederverwendung sind wichtig. 
Kurse können auf Anfrage allgemein oder individuell gestaltet 
werden. Sie können auch Simplified Technical English lernen.

M - Maschinelle Übersetzungen
Um automatische Übersetzungssysteme optimal zu verwenden, 
benötigen Sie eine Arbeitsmethode. Die Kurse helfen Ihnen beim 
Schreiben der Dokumentation, beim Definieren der Terminologie 
und beim Post-Editing.

S - SDL Trainer
SDL bietet ein CAT-Tool und Multiterm für die Übersetzung und 
Terminologieverwaltung. Dank der Übersetzungsspeicher werden 
die Übersetzungskosten optimiert und die Textkonsistenz erhöht. 
Sie lernen, wie Sie Ihre Systeme am besten nutzen und einrichten.

I - Italienischkurse
Diese Kategorie bietet Ihnen mehrere Italienischkurse an. Sie 
lernen, unabhängig zu kommunizieren und zu schreiben. Gerne 
schneiden wir die Kurse auch auf Ihre Anforderungen zu.



Unsere Kurse
...für eine effiziente Kommunikation

Technische Kommunikation - wie schreibe ich technische Dokumente modular - 16 Std. 
Sie  ana lys ie ren  d ie  techn ische  Dokumenta t ion  und  un te r te i len  Ih re  Dokumente  in  w iederverwendbare   
Modu le .  Außerdem def in ie ren  S ie  e ine  S t ruk tu r,  d ie  Ihnen d ie  Suche nach  Modu len  vere in fach t .  
Dadurch  sparen  S ie  Ze i t  und  Ge ld .  D ieser  Ansatz  i s t  be i  der  E in führung e ines  CCMS grund legend 
w ich t ig .

K1

Knigge: Gute Kommunikation für ein effizientes Projektmanagement - 8 Std.  
Be i  der  techn ischen Redak t ion ,  be i  Überse tzungspro jek ten  oder  der  E in führung innova t iver  Sys teme 
is t  e in  e f fek t i ves  Pro jek tmanagement  uner läss l i ch .  S ie  le rnen ,  w ie  S ie  r i ch t ig  kommuniz ie ren ,  um so  
schne l l  w ie  mög l i ch  zum Z ie l  zu  ge langen.

K2

K3

Simplified Technical English - Anwendung der Regeln - 32 Std. 
Simpl i f ied  Techn ica l  Eng l i sh  (ASD-STE100)  i s t  e ine  kon t ro l l i e r te  Sprache fü r  d ie  techn ische  Kommu-
n ika t ion ,  m i t  der  d ie  Dokumenta t ion  k la r  s t ruk tu r ie r t  und  in  Eng l i sch  geschr ieben werden kann.  
Lassen S ie  uns  gemeinsam techn ische  Begr i f fe  de f in ie ren  und le rnen  S ie ,  w ie  man das  Bas iswör te r -
buch  nu tz t  und  d ie  Schre ib rege ln  anwendet .

K4

Style Guide für eine leserfreundliche technische Dokumentation - 8 Std. 
In  e inem Unternehmen schre iben  mehrere  Personen d ie  techn ische  Dokumenta t ion .  Aber  w ie  können 
S ie  s ichers te l len ,  dass  der  S t i l  immer  der  g le iche  i s t?  S ie  un te r te i len  d ie  Dokumenta t ion  in  In fo rma-
t ionsk lassen und de f in ie ren  e inen  Sty le  Gu ide  mi t  Schre ib -  und  Layout rege ln .

Individuell zugeschnittene Kurse
Auf  Kundenwunsch ers te l len  w i r  fü r  S ie  gez ie l te  Kurse ,  d ie  d ie  oben au fge führ ten  Themen kombin ie -
ren .

K5



Maschinell übersetzbare Texte schreiben - 8 Std. 
Automat ische  Überse tzungen sparen  Ze i t  und  Ge ld .  Das  Ergebn is  hängt  jedoch  vom Que l l tex t  ab .  S ie  
le rnen ,  d ie  Schwachs te l len  der  Dokumenta t ion  zu  ana lys ie ren .  Ansch l ießend ers te l len  w i r  gemeinsam 
e inen  Sty le  Gu ide  mi t  k la ren  Schre ib -  und  Se i ten layout rege ln .

M1

Unternehmensterminologie - 16 Std.  
Für  e ine  kons is ten te  Unternehmenssprache is t  e ine  e inhe i t l i che  Termino log ie  e r fo rder l i ch .  S ie  le rnen ,  
w ie  S ie  d ie  Termino log ie  im Unternehmen de f in ie ren  und vere inhe i t l i chen .  S ie  le rnen  auch ,  w ie  S ie  
e in  mehrsprach iges  Termino log iepro jek t  verwa l ten .

M2

M3

Post-Editing - Arbeitsmethoden - 8 Std. 
Der  Pos t -Ed i to r  muss  Tex te  kor r ig ie ren ,  d ie  von  e inem automat ischen Überse tzungssys tem vorüber -
se tz t  wurden.  Lernen S ie ,  w ie  S ie  R ich t l in ien  und Rege ln  anwenden und w ie  S ie  verh indern ,  d ie  Tex te  
komple t t  umzuschre iben .

S1

SDL - Verwendung von Multiterm - 8 Std.
SDL b ie te t  Mu l t i te rm,  e ine  mehrsprach ige  Termino log iemanagement -Lösung.  S ie  le rnen ,  w ie  S ie  in  
Mu l t i te rm e in  G lossar  e rs te l len ,  versch iedene Fe lder  de f in ie ren ,  a l te  G lossare  anderer  Formate  
impor t ie ren ,  neue Terme h inzu fügen und Mu l t i te rm auch  während der  Überse tzungsphase verwenden.

S2

SDL - Verwendung eines CAT-Tools - 8 Std.
SDL b ie te t  Geschäf ts lösungen zur  Verwa l tung  des  Überse tzungs f lusses  sowie  zum Ers te l len  und  
Verwenden von  Überse tzungsspe ichern  mi t  H i l fe  des  CAT-Too ls .  Au f  An f rage  schne iden  w i r  e inen  
Kurs  au f  Ih re  Anforderungen zu .  Er fahren  S ie ,  w ie  S ie  das  Sys tem von SDL op t ima l  nu tzen .

Italienisch A1 - 60 Std.  
Keine  Vorkenntn isse  nö t ig .I1

Italienisch A2 - 60 Std.
Vorkenntn issse :  A1I2

Italienisch B1 - 60 Std. 
Vorkenntn isse :  A2I3

Italienisch B2 - 60 Std.
Vorkenntn isse :  B1I4

Italienisch C1 - 60 Std. 
Vorkenntn isse :  B2I5

I6
Italiano Tecnico  - 24 Std.
Müssen S ie  techn ische  Tex te  schre iben  oder  techn ische  Themen d isku t ie ren?  Wenn S ie  gu te  i ta l ien-
ische  Kenntn isse  (B1)  haben,  können S ie  le rnen ,  im techn ischen Bere ich  besser  zu  kommuniz ie ren  
und zu  schre iben .  Zusä tz l i ch  zu  den Begr i f fen  le rnen  S ie ,  w ie  S ie  techn ische  Tex te  schre iben  und 
während e iner  Verhand lung  oder  Messe kommuniz ie ren .



Wer ist Ihr Dozent? 
Verena-Kr ist in Bickel ,  Gründer in von VB Consul tech, hat an der Fachhochschule in Köln studiert  und sich 
auf das Gebiet  der technischen Übersetzungen und Terminologiemanagement spezial is ier t .  Sie hat ihren  
Schwerpunkt auf mehrsprachige Terminologie im Luft fahrtsektor gesetzt .

Nach ihrem Abschluss zog sie nach I ta l ien und hat dort  angefangen als Projektmanagerin und Übersetzer in 
zu arbei ten.  Sie interessierte s ich stark für  technische Kommunkat ion.  Deshalb hat Sie s ich kont inuier l ich in 
diesem Bereich wei tergebi ldet .  Mit  Hi l fe Ihres Know-Hows und modernster Technologien hat s ie s ich dann 
auf die Opt imierung von redakt ionel len Prozessen und Übersetzungen spezial is ier t .  Dazu verwendete Sie 
hauptsäuchl ich fo lgende Systeme:
SCHEMA, SYSTRAN, CONGREE.

Sie ist  zert i f iz ier te Redakteur in für  Simpl i f ied Technical  Engl ish und entwickel t  zusammen mit  ihren Kunden 
und ihren Mitarbei tern von VB Consul tech Arbei tsmethoden und Kurse im Rahmen der internat ionalen tech-
nischen Redakt ion.

Preise 
Die Kurse sind untertei l t  in:

-  Onl ine-Standardkurse

- Indiv iduel l  zugeschni t tene Onl ine-Kurse

Kurskatalog
Der Katalog bietet  Standardpakete mit  vorgeschlagener Dauer.  Die Dauer der Kurse kann an Ihre Bedürf-
nisse angepasst werden.
Die einzelnen Kurseinhei ten dauern maximal 2 Stunden (35€/Std).

Die Kurse können auch indiv iduel l  auf  Ihre Bedürfnisse zugeschni t ten werden.

Communicat ion is a ski l l  that  you can learn.  I t 's  
l ike r id ing a bicycle or typing.

Br ian  Tracy


